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Il Piemonte,  
terra d’industria  
Le Piémont, terre d’industrie
L’industria è un asse portante del tessuto economico  
del nostro territorio. Il primo SEPEM italiano nasce qui, per 
essere vicino agli stabilimenti produttivi, del nord-ovest Italia. 
Per accompagnare i responsabili di produzione nella ricerca  
di soluzioni operative immediate ed offrire loro la possibilità  
di trovare idee ed ispirazioni in una sola giornata di visita. 

L’industrie est un secteur économique majeur de nos territoires.  
Elle dispose de salons spécialisés, aux portes de ses sites de production,  
pour être au plus près des attentes et des besoins des responsables, pour leur 
apporter des réponses opérationnelles immédiates et leur offrir l’opportunité 
de faire “le plein d’idées” en une journée, déplacement compris.

PROPORRE 
un’offerta equilibrata  

composta in prevalenza  
da espositori nazionali ed 

internazionali, corrispondenti  
alle necessità dei distretti 

industriali locali

PROPOSER 
une offre équilibrée composée  

majoritairement d’exposants nationaux  
et régionaux, correspondant  
aux spécificités des bassins  

industriels sur lesquels  
ils se déroulent

SEPEM Industries, un 
evento internazionale su 
scala macro-regionale :

SEPEM Industries,  
des évènements nationaux  

en région idéalement  
conçus pour :

Il futuro dell’industria, nel cuore del territorio. 
Ecco SEPEM Industries. 

L’avenir de l’industrie dans les territoires se joue  
sur les SEPEM Industries.

OTTIMIZZARE  
al massimo i tempi di visita  

dei decisori e delle loro squadre 
tecniche 

OPTIMISER 
au maximum le temps de visite  

des donneurs d’ordres opérationnels  
et des équipes techniques  

des sites de production

ANTICIPARE 
le evoluzioni tecnologiche  

proponendo momenti  
di dimostrazione e formazione 

ANTICIPER 
les évolutions techno  

et métiers en proposant  
des séances de démonstration  

et de formation

FACILITARE 
l’incontro delle imprese  
con risorse professionali  

qualificate 

FACILITER 
la rencontre entre pourvoyeurs  

et demandeurs d’emploi

VALORIZZARE  
l’industria del territorio,  

rinforzare il tessuto  
industriale e accompagnarne  

il dinamismo 

METTRE EN VALEUR 
l’industrie de sa région,  
renforcer son maillage  

industriel et accompagner  
son dynamisme

OFFRIRE 
soluzioni concrete agli 

stabilimenti produttivi di ogni 
filiera industriale

APPORTER
des solutions concrètes au cœur  

de l’usine pour toutes  
les industries
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SEPEM Industries, un insieme di 
strumenti per garantire prestazioni, 
efficienza, sicurezza e manutenzione 
degli stabilimenti produttivi e 
sostenerne la modernizzazione :
• �Strumenti di manutenzione per garantire il corretto 

funzionamento di un sito industriale;
• �Attrezzature di processo, per migliorare la l’efficienza delle 

linee di produzione;
• �Servizi e materiali per garantire la protezione e la sicurezza 

delle persone, così come delle macchine, nel cuore degli 
stabilimenti;

• �Soluzioni concrete per rendere un sito produttivo più 
ecologicamente responsabile e sostenerne la trasformazione 
verso la fabbrica del futuro;

SEPEM Industries Torino offre un’offerta adatta ad ogni 
territorio industriale, per soddisfare le esigenze di tutti i 
clienti, per tutti i settori.

SEPEM INDUSTRIES, une boîte à 
outils pour garantir la performance, 
l’efficience, la sécurité et la propreté 
des sites industriels et accompagner 
leur modernisation :
• �Des outils de maintenance pour assurer le bon fonctionnement 

d’une usine
• �Des équipements de process, pour améliorer  

la productivité des lignes de production
• �Des services et matériels pour assurer la protection  

et la sécurité de l’homme, comme de la machine,  
au cœur des ateliers

• �Des solutions concrètes pour rendre un site de production 
écologiquement plus responsable, et accompagner  
la mutation des industriels vers l’usine du futur

Les salons SEPEM INDUSTRIES proposent donc une offre 
adaptée à chaque territoire industriel pour répondre aux 
besoins d’aujourd’hui et de demain de tous les donneurs d’ordres 
opérationnels, pour toutes les filières.

SEPEM INDUSTRIES, L’APPUNTAMENTO DI TUTTE  
LE FILIERE INDUSTRIALI SEPEM INDUSTRIES

LE RENDEZ-VOUS DE TOUTES LES FILIÈRES DE L’INDUSTRIE D’UNE RÉGION 

UN KNOW-HOW MULTISETTORIALE 
Start-up, fornitori di servizi, produttori, 
distributori, subfornitori e grandi gruppi 
multinazionali. L’insieme arricchisce l’offerta 
espositiva, che è caratterizzata da un giusto 
equilibrio tra attori nazio-nali ed internazionali.

UN PANEL DE SAVOIR-FAIRE MULTI-FILIÈRES 
Start-up, offreurs de solutions, fabricants, 
distributeurs, sous-traitants ou encore grands 
groupes, tous participent à la richesse de l’offre 
exposante, qui se caractérise par son juste équilibre 
entre acteurs régionaux et nationaux.

CONTENUTI TECNICI E WORKSHOP 
Benchmark di prodotti e tecnologie, convegni, 
workshop, interventi di esperti e dimostrazioni. 
Un vero e proprio programma, pensato per  
i professionisti dell’industria, senza dimenticare 
momenti di condivisione e convivialità…

DES CONTENUS TECHNIQUES ET TEMPS FORTS  
Veille toute l’année, conférences, ateliers, 
interventions d’experts, démonstrations,  
un véritable programme conçu au service  
des professionnels, sans oublier les moments  
de partage et de convivialité…

UN FORUM PER L’OCCUPAZIONE INDUSTRIALE 
Ricreare valore reclutando nuovi talenti.  
Tutti sono invitati a mettersi in gioco :  
dai leader aziendali ai responsabili delle risorse 
umane, dai giovani laureati ai professionisti  
in cerca di un nuovo impiego.

UN FORUM RÉGIONAL DE L’EMPLOI INDUSTRIEL 
Recréer de la valeur en recrutant de nouveaux 
talents. Tous sont invités à se mobiliser :  
des chefs d’entreprise aux DRH, des organismes 
de formation aux jeunes en fin d’études, des 
demandeurs d’emploi aux salariés en phase  
de reconversion professionnelle.
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Focus sull’essenziale / Retour à l’essentiel

I numeri chiave, una storia importante 
Chiffres clés

I PRINCIPALI DECISORI 
e i RESPONSABILI DI 
PRODUZIONE in ambito 
industriale, che intendono 
accedere rapidamente a 
SOLUZIONI e INNOVAZIONI, 
costituire nuove PARTNERSHIP, 
procedere ad un efficiente 
BENCHMARK DELLE 
TECNOLOGIE per restare attivi 
e competitivi sul mercato.

Les GRANDS DONNEURS 
D’ORDRES et les 
OPÉRATIONNELS industriels 
qui souhaitent accéder 
rapidement aux NOUVEAUTéS 
et INNOVATIONS, monter de 
nouveaux PARTENARIATS 
qualitatifs, procéder à une VEILLE 
TECHNOLOGIQUE performante 
et actualisée, pour rester acteur 
et compétitif sur le marché.

RIMETTERE  
al centro la relazione  

tra le imprese 

REMETTRE 
au centre les relations  
“terrain”, le réseautage

MANTENERE  
il contatto con la comunità 

industriale 

GARDER 
le lien avec votre  

communauté toute l’année

RINFORZARE  
il networking tra gli attori 
economici del territorio 

RENFORCER 
votre ancrage territorial  

en valorisant une offre adaptée  
et vos nouveautés

INCONTRARE 
dei professionisti che si occupano 

nel quotidiano della gestione  
di stabilimenti produttivi 

RENCONTRER 
des professionnels qui ne se déplacent 

nulle part ailleurs : cols bleus, 
Maintenance, BE/BM, QHSE …

MASSIMIZZARE  
gli investimenti per ottimizzare  

il tempo/contatto in fiera 

MAXIMISER 
vos investissements pour optimiser  

le ratio temps passé / contacts  
ou partenaires rencontrés 

• �Materiali e attrezzature per 
il corretto funzionamento e 
manutenzione delle linee di 
produzione

• �Strumenti di ottimizzazione 
del processo produttivo

• �Sostegno alla transizione 
ecologica dei siti produttivi

• �Modernizzazione e 
digitalizzazione delle 
fabbriche

• �Ottimizzazione della sicurezza 
delle persone e delle 
attrezzature

• �Matériels et équipements pour 
le bon fonctionnement et la 
maintenance des lignes de 
production

• �Outils d’optimisation des 
process de fabrication

• �Accompagnement pour la 
transition écologique des sites 
de production

• �Modernisation et digitalisation 
des usines

• �Optimisation de la sécurité des 
hommes et du matériel…

8 saloni all’anno (7 in Francia e 1 in 
Italia) con più di 3.000 espositori 
8 destinations (7 en France et 1 en Italie)  

avec + de 3 000 exposants

35.000 visitatori professionali  
(una media di 5.000 ogni salone)

près de 35 000 visiteurs  
(5 000 en moyenne par event)
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Visitatori provenienti da tutti  
i settori dell’industria :

Un visitorat issu de toutes les filières  
de l’industrie

• �Chimica / Petrolchimica
• �Farmaceutica / Cosmetica / Biotecnologia
• �Agroalimentare
• �Energia 
• �Carta / Cartone
• �Legno / Mobile
• �Materie plastiche / Gomma / Materiali compositi
• �Trattamento acque / Depurazione /  

Igiene
• �Trattamento dei rifiuti / Riciclo
• �Vetreria / Ceramica
• �Tessile
• �Automobilistica / Ferroviaria /  

Navale/ Nautica
• �Militare / Aeronautica / Aerospaziale
• �Metallurgica / Siderurgica / Fonderia
• �Industria estrattiva 
• �Produzione di materiali da costruzione /  

Edilizia/ Ingegneria civile
• ��Produzione di macchine / Macchine utensili / Macchine 

speciali / Robotica / Utensili
• �Meccanica Generale / Meccatronica / Meccanica  

di Precisione /Trattamenti di superficie
• �Elettronica / Elettrodomestici
• �Trasporti
• �Piattaforma logistica / V.A.D / Supply chain
• �Orologeria / Gioielleria / Occhialeria / Ottica
• �Giocattoli / Giochi / Tempo libero / Sport

• �Chimie / Pétrochimie
• �Pharmacie / Cosmétique / Biotechnologie
• �Agroalimentaire
• �Energie (Thermique / Hydraulique / Nucléaire)
• �Papeterie / Cartonnage
• �Industrie du bois / Ameublement
• �Plasturgie / Caoutchouc / Matériaux composites
• �Traitement des eaux, des effluents /  

Station d’épuration / Assainissement
• �Traitement des déchets / Recyclage
• �Verrerie / Céramique
• �Textile
• �Industrie automobile / Ferroviaire /  

Nautique / Navale / Équipementier
• �Industrie militaire / Aéronautique / Spatiale
• �Métallurgie / Sidérurgie / Fonderie
• �Industrie extractive / Cimenterie / Carrière
• �Fabrication de matériaux de construction /  

BTP / Génie civil
• �Fabrication de machines / Machine outil / Machine spéciale / 

Robotique / Outillage
• �Mécanique Générale / Mécanique de précision / Chaudronnerie / 

Traitement de surface
• �Construction informatique / Électronique / Électro-ménager
• �Transport
• �Plateforme logistique / V.A.D / Supply chain
• �Horlogerie / Bijouterie / Lunetterie / Optique
• �Jouets / Jeux / Loisirs / Sports

DIVENTA ESPOSITORE 
PARTICIPEZ !
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Il nord ovest : un territorio  
da sempre motore della filiera  
industriale italiana
Le nord-ouest : un territoire qui a toujours  
été le moteur de l’industrie italienne
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• Posizione geografica :

Secondo il Rapporto Rota 2019 Torino rimane 
oggi, con Bologna, la città me-tropolitana italiana 
maggiormente caratterizzata dall’industria (che 
impiega oltre un quarto degli addetti totali). L’area 
del capoluogo piemontese è tra le prime per 
densità di piccole e medie imprese del settore 
manifatturiero e rappresenta da sempre il crocevia 
del cosiddetto triangolo industriale.

Le regioni del Nord Ovest italiano rappresentano, 
con oltre 110 mila imprese attive, il 30% della 
produzione manifatturiera nazionale.

Queste le ragioni per cui nel Dicembre 2024 la città 
diventerà nuovamente tappa di SEPEM Industries 
fuori dal territorio francese.

La manifattura italiana ad alta e medio-alta 
tecnologia è composta da 45.206 imprese, di cui 
solo il Nord Ovest ne ospita complessivamente il 
41,6%.

Dal grande distretto automotive piemontese, 
guidato dal Gruppo Stellantis, al distretto 
aerospaziale torinese di Leonardo, GE Avio  
e Thales Alenia Space. Dai distretti di chimica, 
plastica e gomma a Milano, agli agroalimentari  
del cuneese e della Lombardia sud orientale,  
fino al distretto tessile di alta gam-ma della  
zona biellese.

• �TOP 5 settori rappresentati :

1. AUTOMOTIVE 
2. AEROSPAZIALE 
3. AGROALIMENTARE 
4. MECCATRONICA 
5. TESSILE

• Qualche impresa emblematica del territorio :

Stellantis, Michelin, Magneti Marelli, Petronas, 
Comau, Kuka, Valeo, Prima Power, Oerlikon, 
Leonardo, GE Avio, Thales Alenia Space, Ferrero, 
Lavazza, Loro Piana, Miroglio e molti altri.

• Situation géographique :

Selon le rapport Rota 2019, Turin reste aujourd’hui, 
avec Bologne, la ville italienne la plus industrielle  
(qui emploie plus d’un quart du total des salariés).  
La zone de la capitale piémontaise est parmi  
les premières en termes de densité de petites  
et moyennes entreprises du secteur manufacturier  
et a toujours représenté le carrefour de ce qu’on 
appelle le triangle industriel.

Les régions du Nord-Ouest italien représentent,  
avec plus de 110 000 entreprises actives, 30%  
de la production manufacturière nationale.

Telles sont les raisons pour lesquelles la ville 
redeviendra en décembre 2024 une étape de SEPEM 
Industries hors du territoire français.

L’industrie manufacturière italienne de haute  
et moyenne-haute technologie est composée  
de 45 206 entreprises, dont 41.6% situées  
dans le nord-ouest.

Du grand secteur automobile du Piémont, dirigé par le 
groupe Stellantis, au secteur aérospatial turinois  
de Leonardo, GE Avio et Thales Alenia Space.  
Des filières de la chimie, du plastique et du caoutchouc 
de Milan, aux industries agroalimentaires de la région 
de Cuneo et du sud-est de la Lombardie, jusqu’aux 
filières du textile haut de gamme de la région  
de Biella.

• �TOP 5 des industries représentées :
1. AUTOMOBILE 
2. AÉROSPATIALE 
3. AGROALIMENTAIRE 
4. MÉCATRONIQUE 
5. TEXTILES

• Quelques entreprises emblématiques :

Stellantis, Michelin, Magneti Marelli, Petronas, Comau, 
Kuka, Valeo, Prima Power, Oerlikon, Leonardo, GE 
Avio, Thales Alenia Space, Ferrero, Lavazza, Loro Piana, 
Miroglio e molti altri.
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Una squadra che vi ascolta !
Une équipe à votre écoute !

UFFICIO COMMERCIALE ITALIA
SERVICE COMMERCIAL ITALIE

Sonia Villani 
Responsabile commerciale / Responsable commerciale

GLOBE TROTTER SAS
Via Maria Majocchi Plattis, 5c - Ferrara

T. +0532.90.93.96 39 | M. +320.744.78.07 39
info@gtrotter.it 

UFFICIO COMUNICAZIONE & MARKETING
SERVICE COMMUNICATION & MARKETING

Giacomo Bottaro 
International Officer Manager / Responsable bureau international

GL events Exhibitions
Via Nizza, 294 - Torino
M. +338.166.04.84 39

giacomo.bottaro@gl-events.com

GL events
Exhibitions
Industrie

Correspondance
ZA MAYNE II
47440 CASSENEUIL
FRANCE

Tél : +33 (0)5 53 36 78 78
Fax : +33 (0)5 53 36 78 79
casseneuil.exhibitions@gl-events.com

SA AU CAPITAL DE 79 486 000 €
NAF 8230 Z - TVA FR29 879 104 248
SIRET 879 104 248 00031
SIREN 879 104 248 RCS AGEN

Siège Social
59 quai Rambaud
69002 Lyon cedex
France

www.gl-events.com


